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1. E-posta adresinizi kaydediniz.
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Dil seçeneği değiştirilebilir. 
Japonca (Varsayılan) , 
İngilizce, 
Çince

Japonca çeviri başvurusunda bulunmak için
(Japonya dışından ehliyet sahibi müşteriler) bu butona tıklayınız.

Çince çeviri başvurusunda bulunmak için
(Japonya ehliyeti olan müşteriler) bu düğmeye tıklayın.
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Öncelikle e-posta adresinizi kaydediniz. 

E-posta adresi kaydınızı zaten tamamladıysanız, 
oturum açmaya devam edin. Buradan, yayın/basım durumunuzu ve
diğer bilgileri kontrol edebileceğiniz kişisel sayfanıza (My page) giriş
yapabilirsiniz.

4



Lütfen bu sitenin kullanım koşullarını inceleyiniz. 

Lütfen konbini baskı (Dış hizmet) kullanım koşullarını inceleyiniz.

"Agree" kutusunu işaretlediğinizde, 
"Proceed to email address registration." butonuna tıklayabilirsiniz.
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E-posta adresi kayıtlı olması durumunda buradan giriş
yapabilirsiniz.

Bu butona tıkladığınızda, girdiğiniz e-posta adresine
şifre gönderilecektir.

İki farklı yere e-posta adresinizi giriniz.
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E-posta gelmemesi durumunda, 
buradan e-posta adresi kayıt ekranına
geri dönebilirsiniz.

jaf@sample.translation
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2. Giriş yap
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Kayıtlı e-posta adresini giriniz.

E-posta ile bildirilen şifreyi giriniz.

Eğer e-posta silinmesi vb. durumlarla şifreye erişemiyorsanız, 
buradan yeniden bildirimde bulunabilirsiniz.
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・
・
・

jaf@sample.translation



3. Benim sayfam (My page)üst
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Buradan çeviri başvurusu yapabilirsiniz.
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Başvuru yaptığınız bilgileri buradan kontrol
edebilirsiniz. 
-Kontrol edebileceğiniz içerikler
-Çeviri baskı numarası
-Ödeme detayları
-Kayıt içeriği
-İletişim sütunu
-Fatura basımı
-Başvuru iptali

E-posta adresinizi ve şifrenizi buradan değiştirebilirsiniz.



4. Çeviri için başvurun
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1. Kendi sürücü belgenizin tercümesi için başvuru yapın. 

2. Başka birinin sürücü belgesinin tercümesi için başvuru yapın. (1 giriş)

3. Başka birinin ehliyetinin tercümesi için başvuru yapın. (Çoklu giriş)



4-1. Kendi sürücü belgenizin tercümesi için
başvuru yapın. 
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Her bir madde için beyaz sütuna bilgi girin.

"Required" etiketi olmayan alanları boş bırakarak bir sonraki adıma geçebilirsiniz.

Japonca dışında da giriş yapabilmeniz mümkündür. 
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jaf@sample.translation

「?」 işaretine tıkladığınızda, giriş alanının açıklamasını görebilirsiniz.



Kendi sürücü belgenizin çevirisi için başvuru yapmanız
durumunda, "No" seçeneğini işaretleyin.

Japonya'da yaşayanlar ev adresini, Japonya dışında
yaşayanlar ise kaldıkları yerin adresini girmelidir.
Apart veya otel gibi durumlarda oda numarasını da girmeniz
gerekmektedir.
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Listede bulunmayan bir ülke olması durumunda "Other" 
seçeneğini seçin.



Sürücü belgesinde yer alan bilgileri, sürücü belgesinde yazılı
dilde olduğu şekilde giriniz.
Sürücü belgesinde yer alan bilgiler ile pasaport gibi belgelerdeki
bilgiler farklı olması durumunda bile, sürücü belgesinde yazılı
olan şekliyle bilgileri giriniz.
※Pasaport gibi belgelerdeki bilgiler ile sürücü belgesindeki
bilgiler farklı ise, sürücü belgesinin yenilenmesi mümkün
olmayabilir. Önceden, lütfen ehliyet merkezi ile iletişime geçiniz.
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Sürücü belgesinde yer almayan bilgiler için giriş yapmanız
gerekmez.



Belirli bir ülke seçtiğinizde, "Check points" kısmı artacaktır.
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※*Belirli ülke ve bölgeler… İsviçre, Almanya, Fransa, Belçika,
Monako, Tayvan



4-2. Başka birinin sürücü belgesinin tercümesi
için başvuru yapın. (1 giriş)
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Her bir madde için beyaz sütuna bilgi girin.
"Required" etiketi olmayan alanları boş bırakarak bir sonraki adıma geçebilirsiniz.

Japonca dışında da giriş yapabilmeniz mümkündür. 
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jaf@sample.translation

「?」 işaretine tıkladığınızda, giriş alanının açıklamasını görebilirsiniz.



Başkasının sürücü belgesinin çevirisi için başvuru yapacak
olmanız durumunda, "Yes" seçeneğini işaretleyiniz.

Japonya'da yaşayanlar ev adresini, Japonya dışında
yaşayanlar ise kaldıkları yerin adresini girmelidir.
Apart veya otel gibi durumlarda oda numarasını da girmeniz
gerekmektedir.
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Listede bulunmayan bir ülke olması durumunda "Other" seçeneğini seçin.



Lütfen vekil olarak başvuru yapacak kişinin bilgilerini giriniz. 
Vekil başvurusu durumunda, JAF, herhangi bir doğrulama
yapılması gerektiğinde vekil ile iletişime geçecektir. Lütfen
ulaşılabilir bir telefon numarası girdiğinizden emin olunuz.
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4-3. Başka birinin ehliyetinin tercümesi için
başvuru yapın. (Çoklu giriş)
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jaf@sample.translation

Başkasının sürücü belgesinin çevirisini birden fazla başvuru
olarak topluca yapmak için buradan başvuru yapabilirsiniz.

Japonca dışında da giriş yapabilmeniz mümkündür. 
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jaf@sample.translation

Lütfen vekil olarak başvuru yapacak kişinin bilgilerini
giriniz. Vekil başvurusu durumunda, JAF, herhangi bir
doğrulama yapılması gerektiğinde vekil ile iletişime
geçecektir. Lütfen ulaşılabilir bir telefon numarası
girdiğinizden emin olunuz.
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Lütfen vekil olarak başvuru yapacak kişinin bilgilerini
giriniz. Vekil başvurusu durumunda, JAF, herhangi bir
doğrulama yapılması gerektiğinde vekil ile iletişime
geçecektir. Lütfen ulaşılabilir bir telefon numarası
girdiğinizden emin olunuz.

Belirli bir ülke seçtiğinizde, "Kontrol edilecekler" kısmı artacaktır.
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Japonca dışında da giriş yapabilmeniz mümkündür. 
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Sürücü belgesinde yer alan bilgileri, sürücü belgesinde yazılı
dilde olduğu şekilde giriniz.
Sürücü belgesinde yer alan bilgiler ile pasaport gibi belgelerdeki
bilgiler farklı olması durumunda bile, sürücü belgesinde yazılı
olan şekliyle bilgileri giriniz.
※Pasaport gibi belgelerdeki bilgiler ile sürücü belgesindeki
bilgiler farklı ise, sürücü belgesinin yenilenmesi mümkün
olmayabilir. Önceden, lütfen ehliyet merkezi ile iletişime geçiniz.

Sürücü belgesinde yer almayan bilgiler için giriş yapmanız gerekmez.
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İkinci başvuruyu kaydedecek olmanız durumunda, 
"Add application details" seçeneğinden başvuruya
devam ediniz.

Tüm kayıt işlemleri tamamlandığında, "Proceed to Payment" 
seçeneğinden ödeme bilgilerinizi kaydedebilirsiniz.

Burada, görsel kaydı ve başvuru bilgileri kontrol edildikten sonraki ekranı görüyorsunuz.

JAF SAMPLE



5. Görsel Kaydı

29



Sadece ilgili kişiler için ek kayıt yapılması gerekmektedir.

Tüm kişiler için kayıt yapılması gerekmektedir.
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Her bir buton için yalnızca bir görsel yükleyebilirsiniz.
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Görselleri JPEG formatında yükleyiniz.



Görselin yönünü ve üzerindeki bilgilerin net bir
şekilde okunabilir olup olmadığını kontrol ediniz.

Tüm öğelerin "Registered" olduğunu kontrol ediniz.

32



6. Başvuru Bilgileri Kontrolü
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・Kayıtlı bilgilerde hata olup olmadığını kontrol ediniz. 

Düzeltilmesi gereken bir şey olması durumunda, bu

ekranda düzenleme yapabilirsiniz.

・Bazı ülke ve bölgelerde, kaydedilen görsellerden

alınan bilgiler kırmızı alanlara yansıtılacaktır.

・Yansıtılmış olan içerikte bir hata olması durumunda, 

doğru bilgileri giriniz. JAF personeli, çeviri hazırlama

aşamasında bu bilgileri de kontrol edecektir.



7. İşlem Yapılacak Konbini ve Ödenecek
Tutar Bilgisi
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Seven Eleven'da yazdırma yöntemi için lütfen buraya tıklayınız.

Japonya içindeki Seven Eleven'larda çıktı almakta zorluk
yaşamanız durumunda, lütfen buradan kontrol ediniz.

Çeviri metinleri yalnızca Japonya içindeki Seven Eleven'larda basılabilir.



Çeviri ücreti ödemesi yalnızca kredi kartı veya konbinide
nakit ödeme ile yapılabilir. Debit kartlar ve ön ödemeli
kartlar kullanılamaz.
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Yabancı sürücü belgesinin Japonca çevirisi: 4000 yen / Adet
Japon sürücü belgesinin Çince çevirisi: 4400 yen / Adet



8. Ödeme bilgileri girişi
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1. Kredi kartı ile ödeme

2. Konbinide nakit ödeme



8-1. Kredi kartı ile ödeme
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Gerekli bilgileri giriniz. Tüm bilgileri girdikten sonra sonraki
adıma geçebilirsiniz.

Kullanılabilen kart markaları buradadır.
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Eğer sorun yoksa bu butona basınız.

Kart bilgileri ve ödeme tutarını kontrol ediniz.
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"詳細を見る" butonuna tıklayarak ödeme
detaylarını görüntüleyebilirsiniz.



8-2. Konbinide nakit ödeme
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JAF tarafından kayıtlı bilgilerinizin doğrulaması yapıldıktan sonra, ödeme ile ilgili bir e-posta alacaksınız. 

Doğrulamalar sırayla yapılacaktır, bu nedenle yaklaşık bir hafta sürebilir.

E-posta geldiğinde, ödeme yapılacak konbiniyi seçiniz.

Hesabınıza (My page) giriş yaptıktan sonra, ilgili başvuru
numarasını seçiniz.

JAF SUMPLE
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Buradan ödeme yapılacak konbiniyi seçiniz.

13-2410-0001

JAF SUMPLE
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Buradan Seven Eleven dışında başka bir konbini seçebilirsiniz.
Hangi konbinide ödeme yaparsanız yapın, çeviri metninin
basılabileceği yer yalnızca Seven Eleven'dır.

Burası otomatik olarak doldurulmuş olduğundan dolayı
düzeltme veya değişiklik yapmanıza gerek yoktur. 
Düzeltme veya değişiklik yaparsanız hata oluşabilir.
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jaf@sample.translation

jaf@sample.translation

132410                                                  0001      



Eğer bir sorun yoksa, bu butona tıklayınız.

Ödeme yapılacak konbini ve ödeme tutarını
kontrol ediniz.

"詳細を見る" butonuna tıklayarak ödeme
dökümünü görüntüleyebilirsiniz.

46

1324100001      

jaf@sample.translation



Ödeme bilgileri girildikten sonra, ödeme işlemine dair onay

e-postası gönderilecektir. 

→ Seçilen konbiniye göre içerik farklılık gösterebilir

Her konbinideki ödeme yöntemi, ayrıca web sitesinde

yayımlanan ödeme yöntemleri PDF'ine göre yapılacaktır.
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Ödeme ile ilgili detayları, hesap sayfanızdan (Your Account Page) 
da kontrol edebilirsiniz.

1234567890


